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Méguilat Eikha

Chapitre 2

אֵיכָה יָשְׁבָה בָדָד הָעִיר רַבָּתִי עָם הָיְתָה כְּאַלְמָנָה רַבָּתִי בַגּוֹיִם
שָׂרָתִי בַּמְּדִינוֹת הָיְתָה לָמַס. {ס}

1,2
בָּכוֹ תִבְכֶּה בַּלַּיְלָה וְדִמְעָתָהּ עַל לֶחֱיָהּ אֵין לָהּ מְנַחֵם מִכָּל אֹהֲבֶיהָ:

כָּל רֵעֶיהָ בָּגְדוּ בָהּ הָיוּ לָהּ לְאֹיְבִים. {ס}
1,3

גָּלְתָה יְהוּדָה מֵעֹנִי וּמֵרֹב עֲבֹדָה הִיא יָשְׁבָה בַגּוֹיִם לֹא מָצְאָה מָנוֹחַ
כָּל רֹדְפֶיהָ הִשִּׂיגוּהָ בֵּין הַמְּצָרִים. {ס}

1,4
דַּרְכֵי צִיּוֹן אֲבֵלוֹת מִבְּלִי בָּאֵי מוֹעֵד כָּל שְׁעָרֶיהָ שׁוֹמֵמִין כֹּהֲנֶיהָ

נֶאֱנָחִים בְּתוּלֹתֶיהָ נּוּגוֹת וְהִיא מַר לָהּ. {ס}
1,5

הָיוּ צָרֶיהָ לְרֹאשׁ אֹיְבֶיהָ שָׁלוּ כִּי יְהוָה הוֹגָהּ עַל רֹב פְּשָׁעֶיהָ עוֹלָלֶיהָ
הָלְכוּ שְׁבִי לִפְנֵי צָר. {ס}

1,6
וַיֵּצֵא מן בת (מִבַּת ) צִיּוֹן כָּל הֲדָרָהּ הָיוּ שָׂרֶיהָ כְּאַיָּלִים לֹא מָצְאוּ

מִרְעֶה וַיֵּלְכוּ בְלֹא כֹחַ לִפְנֵי רוֹדֵף. {ס}
1,7

זָכְרָה יְרוּשָׁלִַם יְמֵי עָנְיָהּ וּמְרוּדֶיהָ כֹּל מַחֲמֻדֶיהָ אֲשֶׁר הָיוּ מִימֵי קֶדֶם
בִּנְפֹל עַמָּהּ בְּיַד צָר וְאֵין עוֹזֵר לָהּ רָאוּהָ צָרִים שָׂחֲקוּ עַל מִשְׁבַּתֶּהָ.

{ס}
1,8

חֵטְא חָטְאָה יְרוּשָׁלִַם עַל כֵּן לְנִידָה הָיָתָה כָּל מְכַבְּדֶיהָ הִזִּילוּהָ כִּי
רָאוּ עֶרְוָתָהּ גַּם הִיא נֶאֶנְחָה וַתָּשָׁב אָחוֹר. {ס}

1,9
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טֻמְאָתָהּ בְּשׁוּלֶיהָ לֹא זָכְרָה אַחֲרִיתָהּ וַתֵּרֶד פְּלָאִים אֵין מְנַחֵם לָהּ
רְאֵה יְהוָה אֶת עָנְיִי כִּי הִגְדִּיל אוֹיֵב. {ס}

1,10
יָדוֹ פָּרַשׂ צָר עַל כָּל מַחֲמַדֶּיהָ: כִּי רָאֲתָה גוֹיִם בָּאוּ מִקְדָּשָׁהּ אֲשֶׁר

צִוִּיתָה לֹא יָבֹאוּ בַקָּהָל לָךְ. {ס}
1,11

כָּל עַמָּהּ נֶאֱנָחִים מְבַקְּשִׁים לֶחֶם נָתְנוּ מחמודיהם (מַחֲמַדֵּיהֶם)
בְּאֹכֶל לְהָשִׁיב נָפֶשׁ רְאֵה יְהוָה וְהַבִּיטָה כִּי הָיִיתִי זוֹלֵלָה. {ס}

1,12
לוֹא אֲלֵיכֶם כָּל עֹבְרֵי דֶרֶךְ הַבִּיטוּ וּרְאוּ אִם יֵשׁ מַכְאוֹב כְּמַכְאֹבִי

אֲשֶׁר עוֹלַל לִי: אֲשֶׁר הוֹגָה יְהוָה בְּיוֹם חֲרוֹן אַפּוֹ. {ס}
1,13

מִמָּרוֹם שָׁלַח אֵשׁ בְּעַצְמֹתַי וַיִּרְדֶּנָּה פָּרַשׂ רֶשֶׁת לְרַגְלַי הֱשִׁיבַנִי אָחוֹר
נְתָנַנִי שֹׁמֵמָה כָּל הַיּוֹם דָּוָה. {ס}

1,14
נִשְׂקַד עֹל פְּשָׁעַי בְּיָדוֹ יִשְׂתָּרְגוּ עָלוּ עַל צַוָּארִי הִכְשִׁיל כֹּחִי נְתָנַנִי

אֲדֹנָי בִּידֵי לֹא אוּכַל קוּם. {ס}
1,15

סִלָּה כָל אַבִּירַי אֲדֹנָי בְּקִרְבִּי קָרָא עָלַי מוֹעֵד לִשְׁבֹּר בַּחוּרָי גַּת דָּרַךְ
אֲדֹנָי לִבְתוּלַת בַּת יְהוּדָה. {ס}

1,16
עַל אֵלֶּה אֲנִי בוֹכִיָּה עֵינִי עֵינִי יֹרְדָה מַּיִם כִּי רָחַק מִמֶּנִּי מְנַחֵם

מֵשִׁיב נַפְשִׁי הָיוּ בָנַי שׁוֹמֵמִים כִּי גָבַר אוֹיֵב. {ס}
1,17

פֵּרְשָׂה צִיּוֹן בְּיָדֶיהָ אֵין מְנַחֵם לָהּ צִוָּה יְהוָה לְיַעֲקֹב סְבִיבָיו צָרָיו
הָיְתָה יְרוּשָׁלִַם לְנִדָּה בֵּינֵיהֶם. {ס}

1,18
צַדִּיק הוּא יְהוָה כִּי פִיהוּ מָרִיתִי שִׁמְעוּ נָא כָל עמים (הָעַמִּים) וּרְאוּ

מַכְאֹבִי בְּתוּלֹתַי וּבַחוּרַי הָלְכוּ בַשֶּׁבִי. {ס}
1,19

קָרָאתִי לַמְאַהֲבַי הֵמָּה רִמּוּנִי כֹּהֲנַי וּזְקֵנַי בָּעִיר גָּוָעוּ: כִּי בִקְשׁוּ אֹכֶל
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לָמוֹ וְיָשִׁיבוּ אֶת נַפְשָׁם. {ס}
1,20

רְאֵה יְהוָה כִּי צַר לִי מֵעַי חֳמַרְמָרוּ נֶהְפַּךְ לִבִּי בְּקִרְבִּי כִּי מָרוֹ מָרִיתִי
מִחוּץ שִׁכְּלָה חֶרֶב בַּבַּיִת כַּמָּוֶת. {ס}

1,21
שָׁמְעוּ כִּי נֶאֱנָחָה אָנִי אֵין מְנַחֵם לִי כָּל אֹיְבַי שָׁמְעוּ רָעָתִי שָׂשׂוּ כִּי

אַתָּה עָשִׂיתָ הֵבֵאתָ יוֹם קָרָאתָ וְיִהְיוּ כָמֹנִי. {ס}
1,22

תָּבֹא כָל רָעָתָם לְפָנֶיךָ וְעוֹלֵל לָמוֹ כַּאֲשֶׁר עוֹלַלְתָּ לִי עַל כָּל פְּשָׁעָי:
כִּי רַבּוֹת אַנְחֹתַי וְלִבִּי דַוָּי. {פ}

Hélas! Comme elle est assise solitaire, la cité naguère si populeuse! Elle, si puissante parmi les peuples,
ressemble à une veuve; elle qui était une souveraine parmi les provinces a été rendue tributaire!
1,2
Elle pleure amèrement dans la nuit, les larmes inondent ses joues; personne ne la console de tous ceux qui
l'aimaient; tous ses amis l'ont trahie, se sont changés pour elle en ennemis.
1,3
Juda est allé en exil, accablé par la misère et une dure servitude; il demeure parmi les nations, sans trouver de
repos. Ses persécuteurs, tous ensemble, l'ont atteint dans les étroits défilés.
1,4
Les routes de Sion sont en deuil, personne ne se rendant à ses solennités; toutes ses portes sont en ruines, ses
prêtres gémissent, ses vierges sont en proie à la douleur, et elle-même est abreuvée d'amertume.
1,5
Ses adversaires ont pris le dessus, ses ennemis vivent en sécurité, car l'Eternel l'a frappée pour ses nombreux
péchés; ses jeunes enfants s'en vont captifs, poussés par le vainqueur.
1,6
La fille de Sion a vu partir toute sa splendeur; ses princes, tels des cerfs qui ne trouvent pas de pâturage,
s'avancent à bout de forces devant qui les pourchasse.
1,7
Aux jours de misère et de souffrance, Jérusalem se souvient de tous les biens qu'elle possédait dans les temps
passés. Quand son peuple tomba entre les mains du vainqueur et que personne ne vint la secourir, les ennemis,
en la voyant, se sont divertis de ses ruines.
1,8
Jérusalem a gravement prévariqué, aussi est-elle devenue un objet de répulsion; tous ceux qui l'honoraient la
bafouent, car ils ont vu sa nudité. Elle-même soupire et détourne la face.
1,9
Sa souillure est attachée aux pans de sa robe: elle ne songeait pas à l'avenir! Elle est donc tombée d'une manière
prodigieuse, et personne ne la console. Vois, ô Eternel, ma misère, car l'ennemi est triomphant.
1,10
Le vainqueur a fait main basse sur tous ses trésors; elle a vu des peuples pénétrer dans ton sanctuaire, des
peuples que tu avais défendu d'admettre dans ton assemblée.
1,11
Tous ses habitants gémissent, demandent du pain: ils échangent leurs biens les plus chers contre des aliments,
pour ranimer leur vie. Vois, ô Eternel, et regarde comme je suis devenue misérable!
1,12
N'est-ce pas à vous que je m'adresse, O vous tous qui passez par là? Regardez et voyez s'il est une douleur
comparable à ma douleur à moi, dont l'Eternel m'a affligée au jour de son ardente colère.
1,13
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Des hauteurs il a lancé dans mes membres un feu qui les ravage; il a tendu un filet sous mes pas; il m'a ramenée
violemment en arrière; il a fait de moi une ruine, un être souffrant sans trêve.
1,14
Le joug de mes péchés a été attaché par ses propres mains; noués l'un à l'autre, ils pèsent sur ma nuque et
paralysent mes forces: le Seigneur m'a livrée entre des mains contre lesquelles je ne puis me défendre.
1,15
Tous mes vaillants combattants, le Seigneur les a broyés dans mon enceinte; il a convoqué une assemblée pour
briser mes jeunes guerriers. Le Seigneur a foulé un pressoir à la vierge, fille de Juda.
1,16
Voilà pourquoi je pleure; mes yeux, mes yeux ruissellent de larmes; car autour de moi il n'est personne pour me
consoler, pour relever mon courage. Mes fils sont dans la désolation, car l'ennemi l'a emporté.
1,17
Sion tend les mains: personne ne la console. L'Eternel a convoqué contre Jacob ses ennemis à la ronde;
Jérusalem est devenue un objet de dégoût parmi eux.
1,18
Juste est l'Eternel, car je fus rebelle à ses ordres. Ecoutez donc, vous tous, ô peuples, et voyez ma douleur! Mes
vierges et mes jeunes gens sont allés en captivité.
1,19
J'ai appelé ceux qui m'aimaient: ce sont eux qui m'ont leurrée! Mes prêtres et mes vieillards ont expiré dans la ville,
car vainement ils demandaient de la nourriture pour ranimer leur vie.
1,20
Vois, ô Eternel, quelle est ma détresse; mes entrailles brûlent, mon cœur est bouleversé en mon sein, car profonde
fut ma rébellion. Au dehors sévit le glaive, comme la peste au dedans.
1,21
On entend que je gémis: nul ne songe à me consoler; tous mes ennemis, en apprenant mon malheur, sont dans la
joie, parce que, toi, tu en es l'auteur. Puisses-tu amener le jour que tu as annoncé, pour qu'ils soient comme moi!
1,22
Que toute leur méchanceté apparaisse devant toi! Traite-les comme tu m'as traitée à cause de tous mes péchés!
Car violents sont mes gémissements, et mon cœur est endolori.
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